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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

_&, CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious persona! injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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d�;�����nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Wamungen haben, wenden Sie 

� VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitat fOhren und zu môglichen Verletzungen f0hren. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemi:iBe Installation kann zu SchB.den oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflageflache das Gesamtgewicht des Gerâts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trâgt . 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthB.lt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstande von Kindem fern. 
• Dieses Produkt ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie vor der Installation sicher, dass Sie aile Teile gemar.. der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhal ten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmB.11igen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 

FR 6) t::
e

�n:�r�;
r
t !�ll�i�:

t
�i��:�i:�i��

�
�n�

r
d:

n
�:�:;�;

e

l:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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n�o�;:::;: :��B:�TOO no ycraHOBKe. ECI714 y Bac B03Hl4Km1 KaKMe-m,160 eonpocbl OTHOCl4TenbHO MHCTpyKl..11·1� Mnl4 npe,qynpe)K,QeHl.1�, CBR>Kl4Tecb C Baw1.1M 

& BHVIMaHvie: �Cl70Ilb30BaHVle npQAyiITOB, eec KOTOpblX npeBblWaer yKa3aHHb1H paC'leTHblH eec, M0lK9T npMBeCTl4 K HeycroH1.11.1eoCTVI 14 B03M0lKHblM TpaBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb ycraH0WleHbl, KaK 3TO OOK83aH0 B M0HT8>KHblX l'IHCTPyt(LIVIHX. HeripaB1,-1JlbHaH ycraH0BKa MO)K9T npMB9CTl4 K nOJJy'leHMIO cepb93HblX rpaeM. 
• Heo6XQAMMO McnOJlb30BaTb npeJ10XpaH14TeJlbH0e ycrpoHCTB0 14 cne1..111anbHble 14HCTPYMeHTbl. npQAyKT A0f'DKeH ycraHaWll4BaTb� TOJlbKO npocj)eccMOHaJlaMM. 
• Y6et114TeCb, 'ITO Hecyt11ai:1 noeepXH0CTb BblAep>KITT eec ecero ycraH0BJleHH0ro o6opyaoBaHI--UI 14 KOMnneK1)101J.\l.1X. 
• Heo6XQAl4MO 14Cn0Jlb30Balb M0HTaJ<Hble B14HTbl, BXO,IJ;IIJ.\14e B KOMnneKT nocTaBK14, 1-1 HE nEPET.Rn'IBATb MOHTalKHble Bl.1HTbl. 
• ,QaHHbl� npQAyKT CQAeplKMT MaJleHblG1e AeT8J114, KOTOpble np9ACT8Wl�IOT onaCH0CTb yayweHl.1� np14 npoman,ieaHl414. TaKMe aeranl4 Heo6xoA1.1Mo xpaHl4Tb B H9A0crynH0M /J.11� aereH MeCTe. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,qHaJHa'ieH TOl1bKO /J.11� 3Kcnnyara1..1111.1 B noMelJ.\eHl'l�X. �CnOJlb30ElélHl'I� ABHH0ro npo,qyKTa Ha yn1.11..1e Mc»KeT npMBeCTM K nOJl0M Ke npQAytCTa 14 nooy-ieHl4IO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraH0BKO� y69,ll14T9Cb, 'ITO Bbl nOIJy'il.1fll4 ece aeranl4 B C00TBeTCTBl'IVI CO Clll'ICKOM KOMnneirrylOIJ.\MX. Ecn14 He xsaraer K8Kl4X-nl460 ,qerane� 14fll4 OHM llOll0MaHbl, CBR>Kl4T0Cb C Baw1.1M 
MeCTHblM pacnpocrpaHl4TeJleM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHM4ECKOE O6c.nY)l(MBAHME: Heo6xo,ql'IMO peryn�pHO npoeepsrrb (KaK Ml.1H14MYM, pa3 B lpl.1 MeCS11.1a), 'IT06bl KpoHwreHH 6blfl 3alp1.1KC111poeaH, 14 ero 14CnOJlb30BaHMe 6blno 6e3onaCHblM. 

ES (3) ��t/�i�i� 1�:tal de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lh. PRECAUCIÔN: utilizar con produclos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar i1estabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soporles deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecte instalaci6n podrfa ocasionar daiios y se rias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componentes y hardware. 
• UliHce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornHlos. 
• Este producto contiene piezas pequeiïas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niiïos. 
• Este producto esté disel'lado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la Hsta de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daiiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporle esté asegurado y listo para usar (al menas cada Ires meses). 
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l��1;��t��si::���s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se vocâ tivar aigu ma düvida sobre quaisquar uma das inslruçôes ou avisos, por favor, entre em conlato corn o 

& ATENÇÂO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem sar anexados como especificado nas instruçêias da monlagem. A inslalaçâo incorrela pode causar danos ou sérias lesôas passoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superffcie de suporte suportaré corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESS IVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa interno. usa-10 em ambiante externo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a rista de componentes, antes da instalaçâo. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menas a cada três meses). 

_i;.:.:.-1...wll .,.illal 4.ll ,)-ll tJ..,..ll, Jl,...,")'1 �4-.fl ,.:.l__ila,;ill .J1 .:.\�Ji\ U"' 'il� dj.,..i...,l 'il 4.ll 4-__,:; ûi.S 1::.) .�1.J -,.,.P,_jill.) �.l,111 Jii J.\Sl'L.i .:.\�Ji\ J,i1.l •�I.J �4-)1 
.4-,..,,,'iV"'Pl.uc.�iiJ:iU,i.\c!...J.i.....,JJ'-HJJ_µ..lliJ_iLllùlJ}ilù--...,,.S.1,:.;lj)wl:iu½-ll-��l\:i..,.1.i.;.:;..\r.;.l)J.li:� 

-•��"+-'!V"'yûll.Jl...ili,!.,_,.u,...,JJcP--_#.�J..l.,.Jlyf,._f,1.j.i)J.i!i.�l�),.)C'-""_,.._,,.L.SJ.J_,,.J!.l.,u� • 
.œi.fa,-, LJ-"'1......!.lü�.1.ii�ll:i..yf,._;,�.�\ul.J.il.;i.J t.'::L.J\ul.i... ,-l.i...l...\� • 

.4,/.U..Wiul.ifi-.11.J iJH-.IJl,;ij.J..,J,:.i.J'::kul.i...ll,:.;lj)Js:��Lllle,I-Jl,:.;iù--.is;!,;; • 
.�_;,-IS....),_}.l..)l':i.J ili_,.Jl�_,l.Jlyf,._jlll...l:!"l....�I • 

.�..,....u.J1.:i...laia.l _JlLi.':i4 ... l, ... ,i'jl..,l)"-t&,�l(j.i�..ii•�---�..,J,:.�l l:i.. (j.f:,a; • 
-�"+--J,!.,_,.u,.)<l.ll...:i..,l)JjlJll!J..i.�11:i..rt�l(j.l)l.ii..l.i!,.,Jfallrl���I 1:i.. • 

.t.lJ.i.i.i..,J,:. J__,.....Jl�._.h..Jl tJ.,.Jl./½i,,14 J...,,:l':il •½-fa ,¼--,,. .Jl i.i.,...ul.ifi.-',Fl � �__,lull.5. IJJ ,yf,.fl,.} • .i,Ji J;i�I �ili.rul.ifi-.11 Wll'-t:!lc, r.JJW.;JI uU_,s..Jt �,:.;I,:.;. .is;!,;;;rl.l, 
.(.J��� Js; Jtit..,J,:.)t.lill..djî!.),:.-1..ol.lil..,';i ,:.;.1.J �.ill..JI ,:.;Î Ji,.:i:o,;..ill 

JA O !;lc�.l'.lc«/1!!�'.>ilûlc, ô«cOJlll!Jllllll!ll!l«c,-:;,;(tê"C ', lll!jjlfil11lJll!llletclà'!ll!rlclll l., cC,'FllJll;;;,<;\\t,'c,;;'c 'lie ltc G. il3{±lleC 'O)Jisl,IOJf-lèl!l!lâilleè'il3FolC ';'>;V-lt 

&, U: lË�iiJlil!J; •Jî!!C 'ô'laèOJil'/ll là. CF'liclËl;;;i'<!!,!lct;;;•Jfl;'i!,1,0o l a!'i!i:C:ôl!1',hb1'5•Jlleô, 
, ,,:,:,, clàill.l'.lOJlll!JlllltS�l!lO)rnif<ICtÉ?clll!'Ji11tc <tê"C ', 'F,li,'Jl;;;lll!•Jf<MlcJ;•J.Jllil!-\'>il,;kl;j;Jôjjcffl%'«51Hi!C:ôl!1'-hb'i6')lieô, 
, 'lic<ô>ô,ll!il3J:V',1!,'J1;;;l!iJ,1<C,1l'/ll <tt"c ,, ;.j;!li!!,11,là\!JFlOJ�ilîH,,'.>Ab'lilii!!«fi?c <tE"c ,, 
• 'licNiliib'lltlllil3J:V',«zOJt-:t1>0J1 ,- l'?i rOJl/i!lill!è:::i :,,;r,-c,.:,, c«'.11:'ô>lc'licx'.>J:':>1c 1., z <tt"c ,, 
• !ll#\"-htclll!'JW:tc,.;J«ifllll, c,.,;1,0;,,1., ,lli!�ô,!'t;;;c ,;;31c1., ,<t.'."c ,, 
• *��tc::�ctl»:Jt.J6A,1ê.S�,I@. 97a>f�J�:ttO)d!J±.,fu,J\�iM"i:iti'�ll:tt ZL ,g:;901J\;!1J;STm:O)�O)JiilfJ'1J:L ,J-a-Piitc::��L, Z (tê<!L 'o 

• ;.j;ô\!al,làll!Plilc/llO)i/;1,0§a<Jèi., n ,,.,, ,s!li!!al,1,0Jl!$'j. c'ilclllô'.>è. !li!!,'1,0),Fll, ;'>;-\'>J>lo:ftl!!;;c;;;<"1<nb1'5•n,, 
El!: �il'JL9c;Il.? "[' mPX��O)'Ti o/?1) À 1-tC::Ütl, '�"[0)$�tj\l3�7[J;:d57a:l!J'Ltl�(1ê;!L, 'o 

$8MJ' ��tc..S1J:L ,:tJl'8-��ll!ài§"i:iO):lJ!.g-f;1:, �jlO)tLd!Jtc. 1), Sf±*l, '0)±.{ll:�O)fffllis*"'fd'Jffl�tLil,-î§(ti:i!L 'o 

ilt<l"ll111: -:/5',-•y Hà'.11:'ô>lcfle/llô'.>tc�. )i'llila<Jlc (,Pt;;; <è't 3 n/llolC)'rI'Y? 1.,, <tE"c ', 

X 

1 

�ci r 
L_ 

..... ___ ___ 

r·-----

'
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

------� 
-
-
- r 

( (i2 ', 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

, --Y, 

: � � 

1 0 1 
1 � 1 
1 1 
1 1 
1 ' 1 
1 1 
1 1 
1 1 
'----------� 

Le produit est alimenté par l'électricité. Afin d'éviter les brulures, les pneus et les chocs électriques, d'assurer une utilisation 
sûre et correcte du système et de garantir la longévité de l'ensemble du support et des composants électroniques, veuillez 
lire attentivement les instructions. 

LÎ'>. ATTENTION
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage 
et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

- Les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances ne doivent pas utiliser l'appareil, à moins qu'elles ne soient sous surveillance, qu'elles comprennent les risques 
encourus ou qu'elles aient reçu des instructions détaillées sur l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de la sécurité de 
ces personnes. 

- Ne laissez pas les cordons ou les prises en désordre afin d'éviter les risques de trébuchement. 
- Toute tentative de reconstruction de la construction n'est pas autorisée. 

Consignes de sécurité électriques
· - L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil. Les modifications du bloc d'alimentation fourni ne 
sont pas autorisées. 
- Ne faites jamais fonctionner le système avec un cordon d'alimentation ou une fiche endommagés. Si l'une des pièces est 
endommagée, veuillez contacter votre agent de service après-vente pour la faire remplacer. 
- Ne faites jamais fonctionner le système s'il se trouve dans un environnement humide ou si ses composants électriques sont en 
contact avec des liquides. 

- Ne nettoyez pas le produit lorsque l'appareil est encore sous tension. 
- Ne démontez pas et ne remplacez pas les composants lorsque l'appareil est encore sous tension. 
- Débranchez l'appareil lorsque le système n'est pas utilisé, et placez la fiche d'alimentation hors de 
portée des enfants. 

Manuel de montage

Support sur pied  motorisé 
pour écran TV 55''-100'' 

018-6186
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avant de les installer. 
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orientée vers l'avant du 
support.
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Déverrouiller

Assurez-vous que l'orientation du 
support est la même que celle de 
l'illustration. 
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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

_&, CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious persona! injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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d�;�����nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Wamungen haben, wenden Sie 

� VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitat fOhren und zu môglichen Verletzungen führen. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemi:iBe Installation kann zu SchB.den oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflageflache das Gesamtgewicht des Gerâts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trâgt . 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthB.lt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstande von Kindem fern. 
• Dieses Produkt ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie vor der Installation sicher, dass Sie aile Teile gemar.. der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhal ten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmB.11igen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 
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l:installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 

& 
��:;::��o� L��i

i
�:�!

i

���]ofn�d:���
s

s�:��� ����
e

l��f���:�t��:�� 
i
;����

s

/��
t

e
e

�:u
î

;;���s�f1::i�
t

���:��r�1�:r �::
s

d��
s

r::�:�
t

��
I

�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 

RU O ���b�::���=�c:H
K:T:

n�i:� 
n�o�;:::;: :��B:�TOO no ycraHOBKe. ECI714 y Bac B03Hl4Km1 KaKMe-m,160 eonpocbl OTHOCl4TenbHO 14HCTpyKl..11•1i'l Mnl4 npe,qynpe)K,QeHl.1�, CBR>Kl4Tecb C Baw1.1M 

& BHVIMaHvie: �Cl70Ilb30BaHVl9 npQAyiITOB, eec KOTOpblX npeBblWaer yKa3aHHb1H paC'leTHblH eec, M0lK9T np14B9CTl4 K HeycroH1.11.1BOCTVI 14 B03M0lKHblM lpBBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb ycraH0Wl9Hbl, KaK 3TO OOK83aH0 B M0HT8>KHblX l'IHCTPyt(LIVIHX. HeripaBWlbHaH ycraH0BKa MO)K9T np,1aeCTl4 K nOJJyl.!9H14IO cepb93HblX rpaaM. 
• Heo6XQAMMO McnOJlb30BaTb npeJ10XpaH14TeJlbH0e ycrpoiiCTB0 14 cne1..111anbHbl8 14HCTPYM9Hlbl. npQAyKT A0f'DKSH ycraHBWll4BaTb� TOJlbKO npocj)eccMOHaJlBMl-1. 
• Y6et114T9Cb, I.ITO HSC)'lllai:I noeepXH0CTb BblASPlKITT eec ecero ycraH0BJ19HH0ro o6opyaoeaHI--UI 14 KOMnneK1)101J.\l.1X. 
• Heo6XQAl4MO 14Cn0Jlb30Balb M0HTaJ<Hble B14HTbl, BXO,IJ;IIJ.\149 B KOMnneKT nocTaBK14, 1-1 HE nEPET.Rn'IBATb MOHTalKHble Bl.1HTbl. 
• ,QaHHbl� npQAyKT CQAeplKMT MaJlSHblQ.-19 A9T8J114, KOTOpb19 np9ACT8Wl�IOT onaCH0CTb y,qyweHl.1� np14 npoman,ieaHl414. TaKMe aeranl4 H906xo.Ql.1MO xpaHl4Tb B H9A0crynH0M /J.11� aereH MeCTe. 
• ,QaHHblH npO,QyKT npe,qHB3HB'l9H TOl1bKO /J.11� 3Kcnnyara1..1111.1 B n0M91J.\9Hl'l�X. �CnOJlb30BaHl'I� ABHH0ro npo,qyKTa Ha yn1.11..1e Mc»KeT npMBeCTM K nOJl0M Ke npQAytCTa 14 nooy-ieHl4IO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraH0BKOH y69,ll14T9Cb, 'ITO Bbl nOJJy'll.1fll4 ece aeranl4 B C00TB9TCTBl'IVI CO Clll'ICKOM KOMnn9KrylOIJ.\14X. Ecn14 He xsaraer K8KVIX-nl460 ,qerane� 14fll4 OHM llOll0MaHbl, CBR>Kl4T0Cb C Baw1.1M 
MSCTHblM pacnpocrpaH14TeJ19M no oonpocpaMeHbl. 
TEXHM4ECKOE O6c.nY)l(MBAHME: Heo6xo,ql'IMO peryn�pHO npoeepsrrb (KaK Ml.1H14MYM, pa3 B lpl.1 MSCSll.\a), 'IT06bl KpoHwreHH 6blfl 3alp1.1KC111poeaH, 14 ero 14CnOJlb30BaHMe 6blno 6e3onaCHblM. 

ES (3) ��t/�i�:� 1�:tal de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lh. PRECAUCIÔN: utilizar con produclos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar i1estabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soporles deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecte instalaci6n podrfa ocasionar daiios y se rias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componentes y hardware. 
• UliHce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornHlos. 
• Este producto contiene piezas pequeiïas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niiïos. 
• Este producto esté disel'lado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la Hsta de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daiiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporle esté asegurado y listo para usar (al menas cada Ires meses). 

PT O ;;�a ���b�i��r
n
l��1;��t��si::���s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se vocâ tiver aigu ma düvida sobre quaisquer uma das inslruçôes ou avisos, por favor, entre em conlato corn o 

& ATENÇÂO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os su portes devem ser anexados como especificado nas instruçêies de monlagem. A inslalaçâo incorrela pode causar danos ou sérias lesôes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superffcie de suporte suportaré corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESS IVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para usa interno. Usil-lo em ambiante externo pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a rista de componentes, antes da instalaçâo. Se aigu ma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menas a cada três meses). 
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The product is powered by electricity. ln order to avoid burns, tire and electric shock and make sure the safe and correct use 
of the system and malntaln the longevlty of the overall construction and the bullt-ln electronlcs, please read the Instructions 
carefully. 

LÎ'>. Warnings 
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

- Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge must not use the appliance, 
unless they're under supervision, understand the hazards involved or they have been thoroughly instructed in the use of the 
apparatus by a person who is responsible for the safety of these persons. 

- Don't leave the cords or plug unorganized in order to prevent tripping hazards. 
- Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed. 

LÎ'>. Electrical Safety Instructions 
· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power unit aren't 

allowed. 
· Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your service agent of 

purchase for a replacement. 
· Never operate the system if it's in moist environment or its electrical components has contact with liquids. 
- Don't clean the product while the power is still connected. 
- Don't disassemble or replace components while the power is still connected. 
- Unplug the appliance when the system isn't in use, and place the power plug out of children reach. 

Instruction Manual 

Motorized stand for 
55''-100'' TV screen 

018-6186

VESA Compatible 
200x200 300x200 300x300 

350x350 400x200 400x300 

400x400 600x200 600x400 

800x400 800x600 

riocY'l 
� �

120kg/264Ibs 

Note: lnsert 2 AM batteries (not included) into the controller prior to adjust the TV Stand. 

Adjust the height by pressing the "t:,." and "V" button on the remote contrai. If the TV Stand fa ils to rise or lower, 
please match code between TV Stand and the remote contrai by following the instruction below 

Default Setting & Pairing the Remote to the Mount 

STEP 1: Everytime the mount is powered on, the unit beeps consecutively, indicating the 
mount is ready for default setting. 

If lt 1s the flrst tlme you turn on the mount, you should pair the remote to the mount flrst then start 
default setting. See the STEP 2a below. 
If it isn't the first time you turn on the mount, you should start default setting, and see the STEP 2b 
below. 

STEP 2a: Press the small button on the contrai box with a paper clip or pencil as shown. The unit stops beeping, then 
press the "€)" button on the remote contrai, then you hear consecutive beeps for arround 10 seconds indicating 
the pairing 1s ongoing. Alter that, the unit beeps once again, and stop, meaning the pairing is completed. 
Long press the"@)" button. The mount automatically retract to lowest position. When the unit beeps once 
again, the default setting is accomplished. 

STEP 2b: Long press the "@" button. The unit stops beeping. Then, the mount automatically retract to the lowest 
position. When the unit beeps once again, the default setting is accomplished. 

o e

@ 
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5. Reset Mode 

Remote Control User Guide 

1. UP/DOWN ARROWS 
Press and hold the "6" button to raise the Mount. Press and hold the" V" button to lower the Mount. 
Note: Remove al/ surrounding items prior to adjusting the Mount height. 

2. Memory Setting 
Long press the " 8" or "8" button for 3 seconds until you hear a beep, indicating that the 
current position has been saved to memory. The" 8" "8" buttons can each store a 
height. 

3. Activate Height Settings 
Press the "ŒJ" or "D)" button and the mount will automatically get to the position saved in the 
corresponding button "8" or "8"-

4. Default Setting 
Short press the "@" button and the mount will automatically retract to the lowest position. 
To stop il, press the "@)" button again. 

Long press the "@) " button for 3 seconds until you hear a beep, and the mount starts to move downwards. Then the 
mount will move upwards a little bit when reaching the lowest position and stop. The system resets successfully when 
the unit beeps twice. 
6. To Unpair a Remote Contrai 
Press the small button on the contrai box with a paper clip or pencil as how you pairing the remote contrai. Alter 
hearing a beep, hold and press the button for 5 seconds until you hear a beep again, which indicates the unpairing is 
completed. 

-

Disposai: 
The product with this mark indicates that this product shouldn't be disposed with other household wastes 
thraughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontralled waste 
disposai, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used 
device, please use the local recycle service or contact your point of purchase to withdraw the praduct. 

Troubleshooting Guide 
1. Can't operate 
T here are 7 possibilities: 
· Incorrect operation. Check if the unit beeps once after pressing a button. If so, please follow the instructions found in the manual 

to properly operate the mount. 
· The system of Mount may be error. Check if the unit beeps three times after pressing a button. If so, please reset the system. 
• The system may be overheating. Check if the unit beeps four times after pressing a button. If so, allow the unit to cool down 
(about 30 minutes). 

· The AC/DC end of the power cord may be unplugged/disconnect from the outlet/mount. Check the connection to ensure the 
unit is powered. 

· The operating distance may be too far and not in range of the mount. Using the remote control within 30 feet (10m) from 
the Mounts. 

· The batteries in the remote control may be low or dead. Replace the batteries. 
• The remote control may be broken. Check to see if the indicator LED found on the remote lights when a button is pressed. 

If not, contact your place of purchase for a replacement. 
2. The TV mount stops moving during operation and emits a long beep. 
• Remove all surrounding items. 
· The weight of TV may exceed the maximum weight limitation of the mounting system. 
• The motor wire may be broken. Reset the system. If the problem still exists, contact your place of purchase for replacement. 
3. The TV mount is making an abnormal noise or sound. 
· Check all power connections and reset the system. If the unit continues to make an abnormal noise, please contact your place 
of purchase for a replacement. 
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